
 1 

B u n d e s v e r s a m m l u n g  

A s s e m b l é e  f é d é r a l e  

A s s e m b l e a  f e d e r a l e  

A s s a m b l e a  f e d e r a l a  

  

 
 
Stand: 
09.03.2026 

L i s t e  d e r  n e u e n  G e s c h ä f t e  
L i s t e  d e s  n o u v e a u x  o b j e t s  
 

 
 
 
 
F r ü h j a h r s s e s s i o n  2 0 2 6  
S e s s i o n  d e  p r i n t e m p s  2 0 2 6  

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

  



 2 

Abkürzungen – Abréviations 
 
FK = Finanzkommission CdF = Commission des finances 
GK = Gerichtskommission CJ = Commission judiciaire 
GPK = Geschäftsprüfungskommission CdG = Commission de gestion 
APK = Aussenpolitische Kommission CPE = Commission de politique extérieure 
WBK = Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur CSEC = Commission de la science, de l’éducation et de la culture 
SGK = Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit CSSS = Commission de la sécurité sociale et de la santé 
UREK = Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie CEATE = Commission de l’environnement, de l’aménagement du territoire et de  
         l’énergie 
SiK = Sicherheitspolitische Kommission CPS = Commission de la politique de sécurité 
KVF = Kommission für Verkehr und Fernmeldewesen CTT = Commission des transports et des télécommunications 
WAK = Kommission für Wirtschaft und Abgaben CER = Commission de l’économie et des redevances 
SPK = Staatspolitische Kommission CIP = Commission des institutions politiques 
RK = Kommission für Rechtsfragen CAJ = Commission des affaires juridiques 
IK = Immunitätskommission CI = Commission de l’immunité 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR) 4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 5 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 2 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 5 Co-rapport CdF (art. 50, al. 2 LParl) 
 

Vorlagen des Bundesrates (unter Vorbehalt der Verabschiedung durch den Bundesrat bis zum 6. März 2026) 
Objets du Conseil fédéral (sous réserve de l’adoption par le Conseil fédéral jusqu’au 6 mars 2026) 
 
 
FRÜHJAHRSSESSION 2026 
 
Vorlage des Bundesrates die schon im Frühjahrssession 2026 in beiden Räten gleichzeitig behandelt wird 
Objet du Conseil fédéral qui sera déjà traité en parallèle dans les deux Conseils à la session de printemps 2026 
 
 26.022 sn Bundesgesetz über die Unterstützung der Opfer der Brandkatastrophe von Crans-

Montana vom 1. Januar 2026 
Loi fédérale sur le soutien aux victimes de l'incendie de Crans-Montana du  
1er janvier 2026  

IIIb/IV Entwurf 1 
RK, FK2 / RK, FK2 und 4 
CAJ, CdF2 / CAJ, CdF2 et 4 

 

Entwurf 2 
FK/FK 
CdF/CdF 

  

 
 
 
Vorzeitige Zuteilung – Attribution anticipée 
 
 26.003 ns Staatsrechnung 2025 

Compte d’Etat 2025 
II/IIIa/IV FK/FK 

CdF/CdF 
  

 26.007 ns Voranschlag 2026. Nachtrag I 
Budget 2026. Supplément I 

IIIa/IV FK/FK 
CdF/CdF 

  

 26.023 s Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU (Bilaterale 
III)» 
Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 

IIIa/IV APK, Div.4 /APK3, Div.5 
CPE, Div.4 /CPE3, Div.5 

Vgl. separate Übersicht  
Voir aperçu séparé 

  

 26.025 s Armeebotschaft 2026 
Message sur l’armée 2026 

IIIa/IV SiK, FK4 / SiK, FK2 
CPS, CdF4 / CPS, CdF2 

  

 26.026 n Mehrwertsteuer-Sondersatz für Beherbergungsleistungen 
Taux spécial de la TVA pour les prestations du secteur de l’hébergement 

IIIa/IV WAK, FK5 / WAK, FK5 
CER, CdF5 / CER, CdF5 

  

 26.027 s Bankengesetz(Eigenmittelunterlegung ausländischer Beteiligungen im Stammhaus von
systemrelevanten Banken). Änderung  
Loi sur les banques (Couverture des participations étrangères au moyen de fonds 
propres de la banque mère des banques d’importance systémique). Modification  

IIIa/IV WAK/WAK3 
CER/CER3 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR) 4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 5 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 2 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 5 Co-rapport CdF (art. 50, al. 2 LParl) 
 

 
Beratung in beiden Räten gleichzeitig 
Traitement en parallèle dans les deux Conseils 
 
 26.001 ns Geschäftsbericht des Bundesrates 2025 

Rapport de gestion du Conseil fédéral 2025 
IIIa/IV GPK/GPK 

CdG/CdG 
  

 26.002 ns Geschäftsbericht 2025 des Bundesgerichts 
Rapport de gestion 2025 du Tribunal fédéral 

IIIa/IV GPK/GPK 
CdG/CdG 

  

 26.028 ns Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und dem Ministerkabinett der 
Ukraine über die Zusammenarbeit im Wiederaufbauprozess der Ukraine. 
Genehmigung 
Accord entre le Conseil fédéral suisse et le Cabinet des ministres de l’Ukraine relatif à 
la coopération dans le processus de reconstruction de l’Ukraine. Approbation 

IIIb/IV APK/APK 
CPE/CPE 

  

 
 
 
Vorlagen des Bundesrates – Objets du Conseil fédéral 
 
 25.096 n Schweizerische Zivilgesetzbuch (Erwachsenenschutz). Änderung  

Code civil suisse (Protection de l'adulte). Modification  
IIIa/IV RK/RK3 

CAJ/CAJ3 
  

 25.097 s Freizügigkeitsgesetz. Änderung  
Loi sur le libre passage. Modification  

IIIb/IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

  

 25.098 n Stromversorgungsgesetz (Anforderungen an systemkritische Unternehmen). Änderung 
Loi sur l'approvisionnement en électricité (exigences imposées aux entreprises 
d'importance systémique). Révision  

IIIa/IV UREK/UREK 
CEATE/CEATE 

  

 25.099 s Bundesgesetz über die Krankenversicherung (Versicherung von inhaftierten 
Personen). Änderung  
Loi fédérale sur l'assurance-maladie (assurance-maladie des personnes détenues). 
Modification  

IIIb/IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

  

 25.100 s Änderung des Niederlassungsabkommens zwischen der Schweiz und Iran. 
Genehmigung 
Protocole d'amendement à la Convention d'établissement conclue entre la Suisse et 
l'Iran. Approbation 

IV RK/RK 
CAJ/CAJ 

  

 26.021 n Bundesgesetz über den Nachrichtendienst (Nachrichtendienstgesetz, NDG). Änderung
Loi sur le renseignement (LRens). Modification 

IIIa/IV SiK/SiK 
CPS/CPS 
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 26.029 n «Für die Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen (Inklusions-Initiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Inklusion von 
Menschen mit Behinderungen und Revision des Invalidenversicherungsgesetzes)  
« Pour l’égalité des personnes handicapées (initiative pour l’inclusion) ». Initiative 
populaire et contre-projet indirect (loi fédérale sur l’inclusion des personnes 
handicapées et révision de la loi sur l’assurance-invalidité) 

I/IIIa/IV WBK, SGK2/SGK3 
CSEC, CSSS2/CSSS3 

  

 26.030 sn Geänderte Verfassungen der Kantone Bern, Glarus, Neuenburg, Genf und Jura. 
Gewährleistung 
Constitutions révisées des cantons de Berne, de Glaris, de Neuchâtel, de Genève et 
du Jura. Garantie 

V SPK/ SPK 
CIP/ CIP 

  

 26.031 n Bundesgesetz über die Krankenversicherung (Sicherstellung des Prinzips der 
einmaligen Erhebung der Daten). Änderung  
Loi fédérale sur l'assurance-maladie (garantie du principe de la collecte unique des 
données). Modification  

IIIb/IV SGK/ SGK 
CSSS/CSSS 

  

 26.032 n Raumfahrtgesetz 
Loi fédérale sur les opérations spatiales 
 

IIIa/IV WBK, SiK2/WBK, SiK2 
CSEC, CPS2/CSEC, CPS2 

  

 26.033 n Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Mercosur. Genehmigung 
Accord de libre-échange entre les États de l’AELE et le Mercosur. Approbation 

IIIb/IV APK/APK 
CPE/CPE 

  

 26.034 n Zusätzlicher Einsatz der Schweiz zugunsten von EUFOR ALTHEA im Jahr 2027 
Engagement supplémentaire de la Suisse en faveur de EUFOR ALTHEA durant 
l’année 2027 

IIIb/IV SiK/SiK 
CPS/CPS 
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Vorlagen des Parlaments – Objets du Parlement 
 
 26.005 sn Vorstösse im Zuständigkeitsbereich der Büros. Abschreibung und Stand der Arbeiten 

Interventions de la compétence des bureaux. Classement et état des travaux 
V Bü/Bü 

Bu/Bu 
Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.010 ns Delegation EFTA/Europäisches Parlament. Bericht  
Délégation AELE/Parlement européen. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.011 ns Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der OSZE. Bericht  
Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OSCE. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.012 ns Parlamentarierdelegation beim Europarat. Bericht  
Délégation parlementaire auprès du Conseil de l'Europe. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.013 ns Delegation bei der Interparlamentarischen Union. Bericht  
Délégation auprès de l'Union interparlementaire. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 25 
Eté 25 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.014 ns Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Frankophonie. Bericht  
Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de la Francophonie. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.015 sn Schweizer Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Nato. Bericht  
Délégation suisse auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OTAN. Rapport 

V SiK/SiK 
CPS/CPS 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.016 ns Parlamentarische Delegation zur Teilnahme an Aktivitäten im Rahmen der OECD. 
Bericht 
Délégation parlementaire pour la participation aux activités s’inscrivant dans le cadre 
de l’OCDE. Rapport 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 

 26.017 ns Tätigkeiten der Delegationen für die Beziehungen zu den Nachbarstaaten. 
Jahresbericht 
Activités des délégations permanentes chargées des relations avec les parlements 
des Etats limitrophes. Rapport annuel 

V APK/APK 
CPE/CPE 

Sommer 26 
Eté 26 

Sommer 26 
Eté 26 
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Standesinitiativen – Initiatives cantonales 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS  

Art. 116 bzw. 117 ParlG 
 25.322 s Kt. Iv. TI. Einführung einer Substitutionspflicht bei Vorhandensein gleichwertiger 

Arzneimittel 
Iv. ct. TI. Obligation de substitution concernant les médicaments interchangeables 

 SGK/SGK 
CSSS/CSSS 
 

 Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.323 s Kt. Iv. TI. Senkung der Arzneimittelpreise nach Ablauf des Patentschutzes 
Iv. ct. TI. Pour une réduction du prix des médicaments à l’expiration des brevets 

 SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

 Frühjahr 27 
Printemps 27 
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Parlamentarische Initiativen – Initiatives parlementaires 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS 

ART. 109 ParlG 
 25.483 n Pa. Iv. Glarner. Schluss mit dem "Tempo Waldsterben" - Wiedereinführung von 130 

km/h auf Autobahnen und 100 km/h ausserorts 
Iv. pa. Glarner. Mettre fin aux limitations de vitesse liées au dépérissement des forêts. 
Réintroduire des limitations à 130 km/h sur les autoroutes et à 100 km/h à l’extérieur 
des localités 

 KVF 
CTT 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.484 n Pa. Iv. Kälin. Teilzeit für Eltern erleichtern! 
Iv. pa. Kälin. Faciliter le travail à temps partiel pour les parents 

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.485 n Pa. Iv. Klopfenstein Broggini. Haie und Rochen: Bedrohte Arten schützen, Gesundheit 
schützen 
Iv. pa. Klopfenstein Broggini. Requins et raies : protéger les espèces menacées, 
protéger la santé 

 WBK 
CSEC 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.486 n Pa. Iv. Glarner. Einführung des Straftatbestandes "Bestellungsbetrug" 
Iv. pa. Glarner. Escroqueries lors de commandes. Introduction d’une nouvelle 
infraction pénale 

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.487 n Pa. Iv. Marti Samira. Unbezahlte Erziehungs- und Betreuungsarbeit in der AHV 
aufwerten 
Iv. pa. Marti Samira. Revaloriser dans l’AVS le travail d’éducation et d’assistance non 
rémunéré 

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.488 n Pa. Iv. Bäumle. Einführung eines fakultativen Finanzreferendums auf Bundesebene 
Iv. pa. Bäumle. Introduire le référendum financier facultatif au niveau fédéral 

 SPK 
CIP 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.489 s Pa. Iv. Regazzi. Deregulierung mit System 
Iv. pa. Regazzi. Pour une déréglementation systématique 

  WAK 
 CER 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.490 s Pa. Iv. Stark. Vereinfachte Buchführung: Erhöhung der Erlösschwelle 
Iv. pa. Stark. Comptabilité simplifiée. Relever le seuil du chiffre d’affaires 

  RK 
 CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.491 n Pa. Iv. Tschopp. Sécuriser les voies migratoires: réintroduction du droit de déposer des
demandes d'asile auprès des ambassades et consulats 
Iv. pa. Tschopp. Sécuriser les voies migratoires: réintroduction du droit de déposer des
demandes d'asile auprès des ambassades et consulats 

 SPK 
CIP 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.492 n Pa. Iv. Cottier. Gewalt und Drohung gegen Behörden von Amtes wegen verfolgen 
Iv. pa. Cottier. Menaces ou violences contre l’autorité : poursuivre d'office 

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.493 s Pa. Iv. Müller Damian. Erhöhung der Schwelle für den Pflichteintrag ins 
Handelsregister 
Iv. pa. Müller Damian. Relever le seuil à partir duquel l’inscription au registre du 
commerce est obligatoire 

  RK 
 CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 
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 25.494 n Pa. Iv. Marti Samira. Vorsorgemöglichkeiten für Selbständige stärken  
Iv. pa. Marti Samira. Renforcer les possibilités de prévoyance pour les travailleurs 
indépendants  

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.495 n Pa. Iv. Dandrès. Begleitmassnahme zum Schutz von Mieterinnen und Mietern  
Iv. pa. Dandrès. Mesure d'accompagnement pour protéger les locataires  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.496 n Pa. Iv. Docourt. Ausbildungszulagen. Anpassung an die heutigen Gegebenheiten  
Iv. pa. Docourt. Allocations de formation. S'adapter aux réalités d'aujourd'hui  

 SGK 
CSSS 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.497 n Pa. Iv. Gianini. Artikel 321 des Schweizerischen Strafgesetzbuchs (Berufsgeheimnis) 
um den Beruf der Mediatorin oder des Mediators ergänzen  
Iv. pa. Gianini. Ajout du médiateur à la liste des professions citées à l'article 321 du 
code pénal (secret professionnel)  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.498 n Pa. Iv. Widmer Céline. Parteistellung bei kantonalen Verfahren für Härtefälle im 
Asylgesetz unter Ausschluss aussichtloser Gesuche  
Iv. pa. Widmer Céline. Loi sur l'asile. Qualité de partie dans les procédures cantonales 
pour les cas de rigueur, à l'exclusion des demandes vouées à l'échec  

 SPK 
CIP 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.499 n Pa. Iv. Glättli. Kein Einsatz von Palantir und ähnlichen Systemen in der Schweiz  
Iv. pa. Glättli. Interdire l'utilisation de Palantir et de systèmes similaires en Suisse  

 RK 
CAJ 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 25.500 n Pa. Iv. Trede. Zusammensetzung der Immunitätskommission anpassen  
Iv. pa. Trede. Modifier la composition de la Commission de l'immunité  

 Bü 
Bu 

Frühjahr 27 
Printemps 27 

 
 
 
Zur Information – Pour information:  
Parlamentarische Initiativen 2. Phase – Initiatives parlementaires 2ème phase  
 
 24.481 n Pa. Iv. Nause. Ergänzung des Ausländer- und Integrationsgesetzes im Bereich 

Ausschaffungshaft  
Iv. pa. Nause. Compléter les dispositions de la LEI sur la détention en vue du renvoi ou
de l'expulsion  

 SPK 
CIP 

 

 22.477 n Pa. Iv. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Für eine wirksame Preisbeobachtung 
in der Lebensmittelkette 
Iv. pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Pour un observatoire des prix efficace 
dans les filières agroalimentaires 

 WAK 
CER 
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Berichte – Rapports 
(Beratung nur in den Kommissionen - Examen seulement en commission) 
 
   Sozialversicherungen. Vorteile einer Langzeitnachbetreuung prüfen (19.3086, Po. 

Nantermod) 
Assurances sociales. Analyser les avantages du suivi postréhabilitation à long terme 
(19.3086, Po. Nantermod) 

 SGK 
CSSS 

 

   Wie hoch sind die Gesamtkosten der Armee? (22.3410, Po. Pointet) 
Quel est le coût total de l'armée? (22.3410, Po. Pointet) 

 SiK 
CPS 

 

   Gesamtschau des Markts für Tabak- und Tabakersatzprodukte (23.3588, Po. WAK-N) 
Vue d'ensemble du marché des produits du tabac et des succédanés du tabac 
(23.3588, Po. CER-N) 

 WAK 
CER 

 

   Eine starke Schweiz dank moderaten Tabaksteuern (24.4229, Po. Gugger) 
Une Suisse forte grâce à des impôts sur le tabac modérés (24.4229, Po. Gugger) 

 WAK 
CER 

 

   Vereinbarkeit von Familien-und Erwerbsarbeit. Massnahmen zur besseren Nutzung 
des Potenzials der Familienarbeit (21.3900, Po. Binder) 
Compatibilité entre travail familial et activité lucrative. Mesures pour une meilleure 
exploitation du potentiel du travail familial (21.3900, Po. Binder) 

 WBK 
CSEC 

 

   Vereinbarkeit von Familien- und Erwerbsarbeit. Anerkennung der durch Familienarbeit 
erworbenen Kompetenzen (21.4227, Po. Binder) 
Reconnaître les compétences acquises dans la sphère familiale pour permettre de 
mieux concilier vie familiale et vie professionnelle (21.4227, Po. Binder) 

 WBK 
CSEC 

 

   Aktionsplan zur Reduktion der Belastung von Mensch und Umwelt durch langlebige 
Chemikalien (22.4585, Po. Moser) 
Plan d'action pour la réduction de l'exposition de l'homme et de l'environnement aux 
substances chimiques persistantes (22.4585, Po. Moser) 

 UREK 
CEATE 

 

   Konsularstrategie 2026–2029 
Stratégie consulaire 2026-2029 
Strategia consolare 2026–2029 

 APK/APK 
CPE/CPE 

 

   Entwicklung des Leistungskatalogs der obligatorischen Krankenpflegeversicherung 
und Bilanz des Health Technology Assessment Programms des Bundes (22.4394, Po. 
Herzog Verena und 23.4341, Po. GPK-S) 
Extension du catalogue des prestations de l’assurance obligatoire des soins et bilan du
programme d’évaluation des technologies de la santé de la Confédération (22.4394, 
Po. Herzog Verena et 23.4341, Po. CdG-E)  

 SGK/ GPK 
CSSS/CdG 

 

   Teuerungsausgleich bei Leistungserbringenden der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung (24.3014, Po. SGK-N) 
Compensation du renchérissement pour les fournisseurs de prestations dans 
l’assurance obligatoire des soins (24.3014, Po. CSSS-N) 

 SGK 
CSSS 

 



Geschäft /Priorität 
Objet / Priorité de discussion 

Kat 1) 
cat. 1) 

Komm. NR/SR 
Comm. CN/CE 

Behandlungsfrist 
Délai prévu 
NR/CN SR/CE 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR) 4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 5 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 2 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 5 Co-rapport CdF (art. 50, al. 2 LParl) 
 

   Artikel 64 AHVG: Zwingende Einhaltung der zugeteilten Rollen durch die kantonalen 
Ausgleichskassen (23.3207, Po. Burkart) 
Astreindre les caisses de compensation cantonales à s’en tenir au rôle qui leur est 
dévolu par l’article 64 LAVS (23.3207, Po. Burkart) 

  SGK 
 CSSS 

 

   Eine schweizerische Halbleiterstrategie (Swiss Chip Strategy) (23.3866, Po. Cottier) 
Une stratégie suisse pour les semi-conduc-teurs (Swiss Chip Strategy) (23.3866, Po. 
Cottier) 

 WBK 
CSEC 

 

   Investitionen der Schweizer Spitäler und kantonale Spitalplanung (15.3464, Po. 
Cassis, 17.4160, Po. Carobbio Guscetti, 19.3423, Po. SGK-N, 23.4275, Po. de 
Montmollin, 24.3029, Po. Wyss) 
Investissements des hôpitaux suisses et planification hospitalière cantonale (15.3464, 
Po. Cassis, 17.4160, Po. Carobbio Guscetti, 19.3423, Po. CSSS-N, 23.4275, Po. de 
Montmollin, 24.3029, Po. Wyss) 

 SGK 
CSSS 

 

   Nationaler Aktionsplan gegen Hate Crimes gegenüber LGBTIQ-Personen 2026-2030 
(20.3820, Po. Barrile) 
Plan d’action national contre les crimes de haine envers les personnes LGBTIQ 2026-
2030 (20.3820, Po. Barrile) 

 RK 
CAJ 

 

 
 
 
 


